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Datos personales  

 
Estado civil: Casado 
Nacionalidad: Italiana 
Fecha de nacimiento: 10 de octubre de 1975  
Dirección: Calle Stanford, fr. Mar y Luz, Playa Chiquita de Puerto Viejo, Limón, CR 
Teléfono: 61144899 
E-Mail: boccafoglilorenzo@gmail.com 

Trayectoria académica  

desde las experiencias y los títulos más actuales: 

Universidad de Costa Rica 

2024 - Profesor asociado en propiedad a tiempo completo. 

2017 - Homologación de titulo y grado académico de Doctor en Filosofía por la UCR. 

Universidad de Berna, Suiza 

2016 - Publicación del trabajo doctoral "Wege, auf denen die Sprache stimmhaft wird”: 
Die Übersetzung von einundzwanzig Sonetten Shakespeares durch Paul Celan, Unibern, 
Berna, Suiza, BORIS.  

2012 - Grado y Titulo de Doctor Philosophiae, Facultad: Philosophie und Geisteswissen-
schaften, Universidad de Berna, Suiza. 

Universidad Freie Universität, Berlin, Alemania 

2005-2011 - Doctorado en Disciplinas Histórico-Filosóficas, especialización en Literatura 
General y Comparada, tutores: Profesor Gert Mattenklott (Freie Universität Berlin), Pro-
fesor Oliver Lubrich (Freie Universität Berlin - Universität Bern) y Profesora Camilla 
Miglio (Università di Napoli “L’Orientale”). Estudios paralelos en matemática pura. 

Universidad de Bologna, Italia 

1993-2002 - Licenciatura y Maestría en Filosofía. Disertación final: Ermeneutica e stori-
cità nel ciclo Atemwende. Tutor: Prof. Barnaba Maj. 

Universidad de Passau, Alemania 

mailto:boccafoglilorenzo@gmail.com


1999-2000 - Beca de Estudio Erasmus, Universidad de Passau, Alemania. Filosofía 
(Hauptfach) y Matemática (Nebenfach). 

Argumentos se especialización y investigación  

Mi formación es mixta, a decir acientífica y humanística. Después del Doctorado, durante 
el cual me ocupé esencialmente de Germanística, Hermenéutica y Lingüística aplicada, 
retomé mi interés originario para las Ciencias Exactas ny la Filosofía Científica. 

Actuales tópicos de interés:  

- Lógica filosófica y matemática 

- Filosofía de la mente y de las ciencias cognitivas 

- Filosofía del lenguaje 

- Epistemología y metaepistemología 

- Metamatemática y filosofía de la matemática 

- Filosofía de la física  

Mis fundamentales argumentos de investigación son actualmente: 1) La Filosofía de la 
Cognición: relaciones entre Lógica, Psicología, Neurociencias, Lingüística, Informática, 
Filosofía de la Mente; 2) La Epistemología y la Metaepistemología; 3) La Teoría de Cate-
gorías y su aplicación en Filosofía.  

Estudio y investigo Lógica y Filosofía de la Lógica; me intereso para Lógicas No-clásicas y 
Paraconsistentes 

Experiencias como docente, participaciones 

Hasta el 2018 trabajé como profesor de matemática y ciencias (curricula internacionales 
de escuela secundaria) por la asociación “El Cole”, Puerto Viejo de Limón.  

En pasado participé activamente (con charlas y publicaciones) en workshops y seminar-
ios en Italia (Napoli, Bologna, Ascoli), Austria (Viena), Francia (Paris) y Alemania 
(Berlin, Hamburg, Osnabrück), con los profesores Prof. Christoph König, Prof. Jean Bol-
lack,  Prof. Werner Woegerbauer, Prof. Antonio Negri, Prof. Irene Fantappié, Prof. Camilla 
Miglio, Prof. Peter Waterhouse. Fui para varios años coordinador del CSTS (Centro Studi 
Teoría della Storia, dirigido por el Prof. Barnaba Maj) de la Universidad de Bologna. 

Organicé el Primer Congreso Internacional de Lógica, Epistemología y Metodología de la 
UCR, con amplia participación internacional, Junio 2021. 

Co-organizé el XIX Simposio Latinoamericano de Lógica Matemática, Julio 2022.  

Invité el prof. Graham Priest, CUNY New York, para impartir un curso breve en la UCR 
en Noviembre 2022. 



Fui invitado por el Prof. Eduardo Barrio a participar con una charla sobre ciencias cogni-
tivas en el CLMPST 2023 de Buenos Aires en 2023. 

Invité el prof. Timothy Williamson (Oxford University) para impartir un curso breve en 
la UCR en Octubre 2023. 

Publicaciones 

Libros: 

- Con Dr. Pier Marco Turchetti, Dr. Massimo Pizzingrilli: Celan-Lexikon, Macerata, 
Quodlibet, en preparación. ITA 

- “Wege, auf denen die Sprache stimmhaft wird" Die Übersetzung von einundzwanzig 
Sonetten Shakespeares durch Paul Celan. (Dissertation, Universität Bern, 
Philosophisch-historische Fakultät), 2012, en Alemán. DEU 

Artículos: 

•Boccafogli, L. (2024), The Logical Principles of Hermeneutics. En curso de publicación 
para Principia: an international journal of epistemology. ENG  

•Boccafogli, L. (2024), Syntax as an Hybrid Object in the Minimalist Program - A Cate-
gorial Approach. Revista de filosofía de la Universidad de Costa Rica, VOL. 63 NUM> 
165. ENG 

•Boccafogli, L. (2024), ¿Por qué la Filosofía Científica? ¿Es interesante? ¿Es divertida?  
Y finalmente: ¿Qué puede ganar uno especializándose en algunas de sus miles de ra-
mas?.   Revista de filosofía de la Universidad de Costa Rica, VOL. 63 NUM> 165. ESP 

•Boccafoli, L. (2023), Review of Max Freund - The Logic of Sortals. Dókos, Ápeiron Edi-
ciones, Universidad de Castilla-La Mancha. Vol. 29-30, 2022. ENG 

•Boccafogli, L. (2023), From Analytic to Scientific Philosophy - History, Tendencies, and 
Methods. Dókos, Ápeiron Ediciones, Universidad de Castilla-La Mancha. Vol. 29-30, 
2022. ENG 

•Boccafogli, L. (2021), Szondi, Berman y la Frühromatik - como un Memoire, Revista de 
filosofía de la Universidad de Costa Rica. VOL. 60 NÚM. 157. ESP 

•Boccafogli, L. (2020) ¿Un mundo o muchos mundos? Morfismos y “objetos finos” (Al-
gunas líneas guía para una filosofía común de física y matemática). Revista de filosofía 
de la Universidad de Costa Rica. VOL. 58 NÚM. 150-151.  ESP 

•Boccafogli, L. (2007) Note a Schneepart. Dello scrivere e del Tradurre. Napoli: Univer-
sità “L’Orientale”, 175-181. ITA 

•Boccafogli, L. (2007) I pronomi in traduzione. L’opera e la vita. Atti del convegno di 
Napoli, 22- 23 gennaio 2007, 149-168. ITA 



•Boccafogli, L. (2006) Michel Foucault e il dibattito sul postmodernismo. Discipline 
Filosofiche. Macerata: Quodlibet, 127-142. ITA 

Traducciones: 

Traductor oficial para Panta Rei Italia (DEU-ITA):  

- Autobiografia di Paul Frölich (alemán - italiano), Panta Rei, Milano, 2010, libro impre-
so. 

Traductor (alemán - italiano) de artículos de Roland Reuß, Günter Martens y Peter 
Staengle: 

- Roland Reuß, Vicende del manoscritto, vicende della stampa. Appunti sulla “genesi 
del testo” . 

- Günter Martens, Sul compito critico dei filologi editoriali. Tesi per un concetto allarga-
to della critica testuale.  

- Peter Staengle, Lo Institut für Textkritik [Istituto per la critica testuale] – una coop-
erativa di editori indipendenti.  

En el periódico Ecdotica 3, 2006, libro impreso, Universidad de Bologna (Profesora 
Camilla Giunti), P. 60-102, 291-294. 

Idiomas 

Idiomas conocidos a nivel de docencia: Italiano, Inglés, Alemán, Español.  

Idiomas conocidos a nivel de traducción técnica (y comunicación a nivel medio, en el 
primer caso):  Francés, Latino antiguo.  

Conocimiento básico del Griego antiguo.


